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NACIONAL SUIZA
Companîa de Seguros

Fundada en Basilea en 1.883

Delegaciôn General en Espana
Barcelona - Via Layetana, 38

Teléfono! Telegramas
310 72 50 NACIOSUIZA

KELLER, S. L.
MATERIAL ELECTRICS & INDUSTRIAL

Almacén al por Mayor

ALCANTARA, 8

MAD RID-6 Teléf. 226 01 43

Robapharm Espanola, S. A.

Producfos Farmacéulicôs

MADRID

Casa Central« Robapharm, S. A. Basilea

NUTRICION
Y

SALU D

S. A. E. WANDER

OERLIKON BUEHRLE, A. G.

Birch»fras»e, 155 (Zurich)

Représentante:
Guillermo F. Mallet, S. A.

Boix y Merer, 6

Teléf. 254 74 76 MADRID -3

Dr. IHG. MARIO BIAZZI, S. A.

Quay de L Arabie_3 (Vevey)

Représentante:
Guîllermo F. Mallet S. A.

Boix y Morer, 6

Teléf 254 74 76 MADRID -3

N O R D A, S. A
Agencia de Viajes

G. A. T. 9

Biljefes para los F. C. Fed. Suizos y
especialmente billetes circulares

de vacaciones.

Cärrera de San Jerônimo, 27 MADRID -14

Villas, Apartamentos en Mallorca

PORTO CRISTO NOVO
(Promotora Suiza)

Inmob. PORTO CRISTO, S A.

NOTICIAS
CENA-HOMENAJE DE DES- Ç7J
PEDIDA A UN GRANAMIGO " * 'Festival de Musique

Paseo Mallorca, 74

Teléf. 21 17 10 PaLMA

El pasado dia 18 de Abril,
en el Restaurante Swissair,
tuvo lugar una simpâtica cena
de despedida al antiguo Secre-

tario y Consejero Comercial de

la Embajada de Suiza en Espana,

D. Alfredo Rüegg.
El acto fué organizado por

un grupo de ejecutivos suizos,
residentes en Madrid, que qui-
sieron agradecer al Dr. Rüegg
su activa labor durante su per-
manencia de 4 anos en la
Embajada Suiza en Madrid.

Fueron unanimes los elogios
de los asistentes, al reconocer
la gran ayuda que siempre pro-
porcionô el Dr. Rüegg a todos
los empresarios suizos y espa-
fioles, en su labor de coordina-
dor.

Al finalizar la cena, el Sr.

Waldburger dirigiô unas palabras

de reconocimiento al Dr.
Rüegg y esposa, recordando la

fructuosa labor ïlevada a cabo,
asi como la continua ayuda

para la Comunidad suiza, sin

olvidar su activa intervenciôn
en El Mensajero Suizo y, tras
desearles una feliz estancia en

su nuevo destino de Berna, el
Sr. Waldburger le hizo entrega
de un obsequio como recuerdo
de su estancia en Madrid y de

los amigos que aquidéjà.
El Sr. Rüegg agradeciô con

emocionadas palabras la asis-

tencia a este acto de los alli
reunidos.

30 FESTIVAL DE MUSICA
MONTREUX—VAVE Y, 1975

En los di'as 29 de agosto a 6

de octubre se celebraré en

Montreux—Vavey los treinta
anos de su festival de mûsica,

con un ciclo de 28 conciertos
de J.S. Bach, y un ciclo de Sin-

fonfas Romântica, con la

intervenciôn de orquestas, directo-
res y solistas de fama mundial.
Para réserva de localidades diri-
girse a la Oficina de Turismo de

Montreux.

SEMANA INTERNACIONAL
DE MUSICA DE L UCERNE

Se celebrarâ en Lucerna, los
dias 13 de agosto al 6 de
septembre, una interesante sema-

na musical, en la que junto a

espectâculos musicales y mûsica

nueva, se ofrecerân diversos

conciertos sinfônicos y récitâtes

de ôrgano, guitarra y piano.
Para mâs informaciôn dirigirse
a la Secretaria de la Semùnas
Internacionales de Mûsica, case

postale, Ch 6002 Lucerne,
telephone (041)22 52 22.

EXPOSICION DE LA PINTORA

ELLEN DE TOMBAY

En la Galeri'a Cano, de

Madrid, se ha celebrado una expo-
siciôn de la pintora suiza Ellen
de Tombay, con una gran aco-
gida de cri'tica y publico. Nues-

tras felicitaciones a la exposito-
ra.

LOS HOMBRES PAJAROS EN
EL CLUB SUIZO

El piloto Bonh Morrison
presentô unas interesantes pelf-
culas sobre su especialidad de

"hombre-péjaro", y el tiempo
impidiô que hiciera una demos-
traciôn en los alrededores del
Club. De su boletl'n informati-

vo entresacamos algunos frag-
mentos:

En primer lugar me gustaria
agradecerles a quienes me han
enviado cartas, por su entusias-

mo e interês en este excitante y
nuevo déporté. Hasta la fecha
he recibido mâs de 500 cartas
de todas las provincias de Espana.

Todos Vds. han pedido mâs

informaciôn sobre el qué,
como y donde de las Alas Volantes

(Delta Rogallo). Este bole-
tin espero, les ayudarâ a com-
prender nuestra actual position
y el futuro de este déporté.
Nos gustaria de ésta manera,
continuar informândoles periô-
dicamente y llegar eventual-
mente a formar una revista
dédiea da a la organization e

informaciôn, y que asimismo
sirva como una fuente de
education sobre las normas y segu-
ridad de los vuelos en Espana.

Este boletin fué hecho junto

con Rafael Gômez Sajardo.
El fue el primer hombre que
volô en Espana con Alas Rogallo

y nos cuenta algo de su ex-
periencia en el articulo "Es fa-
cil Volar".

Quizds sea una buena opor-
tunidad para que Vds. me co-
nozcan mejor. Soy Americano,
del sur de California (Newport
Beach). Yo vivo aqui en su pre-
cioso pais, desde hace varios
anos.

Durante el verano de 1972,

yo conoci este nuevo déporté
gracias a varios amigos que son

pilotos de Alas Rogallo, cort los

que yo he volado en California.
Algunos son esquiadores, prac-
ticantes de surfing y otros, co-
rredores de competition, pero
todos ellos estan convencidos

que este déporté es menos peli-
groso y mâs divertido que los
demds.

Se ha comprobado que gen-
te de todas las edades y de am-
bos sexos pueden aprender a
volar rapidamente y con grandes

mârgenes de seguridad.
Después de volar con

amigos, aprendiendo conjunta-
mente el primer ano, ingresé en
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la primera escuela de vuelo Ro-
gallo abierta en los EE.UU. y
poco tiempo después obtuve la

licencia de instructor de vuelo.
En los EE.UU., Inglaterra,

Francia, Australia, Nueva Ze-

landia, Suiza y Alemania, don-
de este déporté es fuerte, todos
los vuelos estan bajo la propia
regulaciôn de Asociaciones ya
establecidas, formadas porsus
participantes, como un club y
aprobados por la Secciôn de

Aviaciôn Gvil de sus respecti-
vos paises y nosotros nos pre-
guntamos porquéno, también
en Espana siendo un pais que
estuvo a la cabeza en los prin-
cipios de la aviaciôn en el mundo.

En cualquier caso, se llegô a

la conclusion, de que las "Alas
Volantes", fueron defînidas
como un tipo de planeador (Vuelo

sin motor) y que sôlo parte
de las regulaciones eran apli-
cables.

Pero claro esta que desde el
momento que las Alas Volantes
no operan de la misma forma
que un planeador convencio-
nal, (no necesitan aerodromos
fijos, remolque, mantenimiento
excesivo, hangares, registro planes

de vuelo) debieron ser exi-
midas de ciertos requisitos
standard. Como sea, a los que
pertenecian a la Asociaciôn
National de Alas Rogallo, les fueron

concedidas amplias excep-
ciones.

Lo mas importante de todo
en la organization de dicha
asociaciôn National, séria la

preparation de unas normas de se-

guridad, una regulaciôn y mo-
delo para ensenanza y entrena-
miento de pilotos, que séria
presentado al Estado. Todo
esto esta ya preparado y listo
para ser sometido al organismo
compétente.

La normas han sido prepa-
radas e incluyen: Altitud maxima

y vuelo desde el punto de
despegue, restricciones de vuelo

en espacios aereos controla-
dos o propiedades privadas sin
un permiso previo, prohibition

Las fotos recogen dos mo-
mentos, de la animada fiesta de
carnaval que se celebrô en el
Club. Bajo las alegres mascaras
se esconden los mas serios eje-
cutivos. Un gran show del
humor.

de volar sobre ciudades, pobla-
dos, en la noche y en zonas de

poca visibilidad. Se formaria un
comité de seguridad que séria
el responsable de aprobar los

proyectos o disenos de quienes
pueden construirlos y quienes
no, y quién los inspecciona y
quién no. La Asociaciôn National

estaria en condiciones de
extender certificados de pilotos
y licencias de instructor, y lo
que es mas importante, séria la

responsable de la secciôn disci-

plinaria.
Con este tipo de estructura

yo creo que podemos empezar
este déporté en Espana sin
accidentes, sin trabas legales y sin

complicar demasiado la sim-

plicidad de este déporté.
Si Vd. quiere ayudarnos en

la formation de esta Asociaciôn

y comenzar a volar, esto
es lo que puede hacer; nos gus-
taria saber cuanto interés existe
en este déporté. Envienos una
lista de amigos con sus nombres

y direcciones y le enviare-

mos a ellos el boletin y
cualquier information en el futuro.

A Rafael y a mi nos gustaria
hablar con Vd. personalmente

y darle a Vd. y a sus amigos,
una demostraciôn de vuelo en
su zona de residencia; también
tenemos varias peliculas,
documentais y fotografias que pueden

Vds. ver.
Envienos una carta y pro-

pôngamos una fecha, preferi-
blemente fin de semana, y
nosotros le confirmaremos nues-
tra visita tan pronto como po-
damos.

Me gustaria terminar con esta

idea, "El volar como un pa-
jaro, es uno de los suenos mas
viejos del hombre". Por
primera vez en la historia este

sueno se esta haciendo reali-
dad.

Necrolôgicas:

Juan Grunig, fallecido el 2 de Mayo,

ex-presidente de la Casa Suiza.
Eduardo Blatter falleciô el 30 de

marzo.

WELLA

FIESTA DE CARNA VAL EN
LA CASA SUIZA

*Wolla selueiena
Us jfrobîsmas
de su eabeîle.

CLUB DE VIAJES, S. A.
AGENCIA DE VIAJES

G. A. T. 110

Diego de Le6n, 8

Teléfs. 276 46 90-276 45 17

Telex. 22986 Cliva E MADRID-6

GROSCLAUDE
Profesores Mercantiles

Asesorfa Fiscal

Palafox, 21 MADRID-10

SILOR, S. A.
IMPORTACION Y EXPORTACION

de cereales, semillas, leguminosas,
oleaginosas y subproductos

General Pardifias, 114, 7." B
Teléfonos 262 12 68 - 69 y 262 36 17 - 2« -

télex: 27.381 silor e
Telegramas: «Silorgram»

M A D R I D - S

CARMEN GERBER
FLORES

Miembro de Interflora

J. Ortega y Gösset, 42 Avdo. de America, 2

Teléf. 226 27 28 teléf. 225 64 18

MADRID-6 MAORID-2
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